
NOTICE OF ELECTION 
(AVISO DE ELECCIÓN) 

 
Notice is hereby given that Navarro County Emergency Services District No. 1 (the “District”) will hold an election 
within the District on May 2, 2026, between the hours of 7:00 a.m. and 7:00 p.m., for the purpose of adopting a 
local sales and use tax not to exceed two percent (2%) in any location in the District. 

(Por la presente se notifica que el Distrito de Servicios de Emergencia Número 1 del Condado de Navarro (el 
“Distrito”) llevará a cabo una elección dentro del Distrito el 2 de mayo de 2026, entre las horas de 7:00 a.m. y las 
7:00 p.m., con el propósito de adoptar un impuesto local de ventas y uso que no exceda el dos por ciento (2%) en 
cualquier localidad en el Distrito.) 

 
The proposition will appear on the ballots in the following form (La propuesta aparecerá en las boletas como 
sigue): 

 

 
FOR (  ) 
 

AGAINST (  ) 

PROPOSITION A 

THIS IS A TAX INCREASE. 

The adoption of a local sales and use tax in Navarro County Emergency 
Services District No. 1 at a rate not to exceed two percent (2%) in any 
location in the District. 

Each voter may vote for or against the proposition by placing an “X” in 
the square beside the word “FOR” or in the square beside the word 
“AGAINST”. 

 
A FAVOR (  ) 
 

EN CONTRA (  ) 

PROPOSICIÓN A 

ESTE ES UN AUMENTO DE IMPUESTOS. 

Adoptar un impuesto local de ventas y uso en el Distrito de Servicios de 
Emergencia Número 1 del Condado de Navarro a una tasa no exceda el 
dos por ciento (2%) en cualquier localidad en el Distrito. 

Cada votante puede votar a favor o en contra de la proposición 
marcando una “X” en el cuadro enseguida de la palabra “A FAVOR” 
o en el cuadro enseguida de la palabra “EN CONTRA”. 

 
ELECTION DAY POLLING PLACES (SITIOS DE VOTACIÓN EL DÍA DE LA ELECCIÓN): 

Polls Open (Horario de Sitios de Votación): 7:00 AM to/a 7:00 PM 

On Election Day, eligible voters may vote at any location within Navarro County, which includes the following 
polling places (El día de la elección, los votantes elegibles pueden votar en cualquier sitio dentro del Condado de 
Navarro, incluyendo los siguientes sitios de votación): 

 
Location (ubicación) Address, City, ZIP 

(dirección, ciudad, código postal) 
Bears Den 802 S 2nd St., Corsicana, 75110 
Blooming Grove Lions Den 121 S Fordyce St., Blooming Grove, 76626 
Chatfield Community Center 4808 FM 1603, Chatfield, 75105 
Church of Jesus Christ of Latter Day Saints 3800 Emhouse Rd, Corsicana, 75110 
Dawson Volunteer Fire Department 97 N Main St, Dawson, 76639 
Eureka United Methodist Church 8644 US-287, Corsicana, 75109 
Fannie Mae Vernon Room 4021 W Hwy 22, Corsicana, 75110 
Frost ISD Building 208 Wyrick St, Frost, 76641 
Kerens ISD Administration Building 200 Bobcat Ln, Kerens, 75144 
Martin Luther King Center 114 E 6th Ave, Corsicana, 75110 



Mildred City Hall 5415 FM 637, Corsicana, 75109 
Navarro College Cook Center 3100 W Collin St., Corsicana, 75110 
Pursley Volunteer Fire Department 9772 FM 709, Purdon, 76679 
Rice City Hall 205 E Calhoun, Rice 75155 
Richland City Hall 103 Main St, Richland, 76681 
Silver City Volunteer Fire Department 505 FM 55, Purdon, 76679 
Westside Baptist Church 1522 N 24th St, Corsicana, 75110 
Winkler Masonic Lodge 9986 FM 416 Streetman, 75859 
YMCA Rhoades Optimist Room 400 Oaklawn Dr, Corsicana, 75110 

 

EARLY VOTING BY PERSONAL APPEARANCE WILL BE CONDUCTED AT: 
(LA VOTACIÓN ADELANTADA EN PERSONA SE LLEVARÁ A CABO EN:) 

 
Early voting by personal appearance will be conducted at the location(s) listed below. ((La votación adelantada en 
persona se llevará a cabo en los sitios indicados a continuación). 

 
Location (ubicación) Address, City, ZIP 

(dirección, ciudad, código postal) 
Navarro County Courthouse Annex 601 N 13th St, Corsicana 75110 

 
Monday, April 20 (lunes, 20 de abril): 7:00 AM to/a 7:00 PM 

Tuesday, April 21 (martes, 21 de abril): POLLS CLOSED (SITIOS CERRADOS) 

Wednesday, April 22 to Friday, April 24 (míercoles, 22 de abril a viernes, 24 de abril): 7:00 AM to/a 7:00 PM 

Saturday, April 25 (sábado, 25 de abril): 8:00 AM to/a 5:00 P.M 

Sunday, April 26 (domingo, 26 de abril): 1:00 PM to/a 7:00 PM 

Monday, April 27 to Tuesday, April 28 (lunes, 27 de abril a martes, 28 de abril): 7:00 AM to/a 7:00 PM 

 
Applications for early voting by mail shall be mailed to: 

(Solicitudes de boletas para votar por correo en la votación adelantada deberán enviarse a:) 

Navarro County Elections Administrator 
P.O. Box 1018 
Corsicana, Texas 75151 

Applications for ballots by mail must be received no later than the close of business on April 20, 2026. 
(Las solicitudes para boletas por correo deberán recibirse a más tardar para el final de las horas hábiles el 20 de 
abril, 2026) 

Election and voting information can be found on the Navarro County Elections website at 
https://www.co.navarro.tx.us/page/navarro.elections or on the District’s website at 
https://www.ncesd1.com/elections (Información sobre la elección y votación se puede ver en la página web de 
elección del Condado de Navarro en https://www.co.navarro.tx.us/page/navarro.elections o en la página web del 
Distrito en https://www.ncesd1.com/elections.) 
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